TITAN

iEK

TITAN 3 KOPMYC META/IIMYECKUI LLIPH IP31

Macnopt
MKMN.IP31.001.1

OcHoBHble CBefeHus 06 npenumn
Kopnyc metannuyeckuin LLIPH IP31 cepun TITAN 3 ToBapHoro 3Haka IEK (ganee — kopnyc)

npeaHasHadveH ans aanbHenwen c6opkn HU3KOBOJIbTHBIX SNEKTPOLLMTOB

pacnpenennTensHoro Tuna.

Kopnyc nonxeH yctaHaBnMBaTbCS B MOMELLEHMSIX C HEB3PbLIBOOMACHOM CPefon, HE coaepxallen
TOKOMPOBOASLLEN MbIN U XMUMUYECKM aKTUBHbIX BELLLECTB, C ECTECTBEHHOW BEHTUNAUMNEN.

Ycnosusa akcnnyataumn:

— TemnepaTypa okpyxaroLiero Bodayxa: ot MuHyc 60 °C go nnioc 40 °C;

— OTHOCUTESNIbHAs BIAXHOCTb BO3Ayxa (CpeaHeronoBoe 3HadeHne) — 75 % npu Temneparype nioc
15 °C. JonyckaeTcsi BnaxHocTb 98 % npu Temnepatype nioc 25 °C.

Kopnyc BeinyckaeTcsi no TexHmyecknm ycnosusam YKM.001.2015 TY.

TexHuyeckue faHHbIE

OCHOBHbIE TEXHMYECKNE AaHHbIE NPUBEAEHbI B Tabnuvue 1.

PacnonoxeHune n pasmep 3aLmLaemMoro NpocTpaHCTBa COOTBETCTBYIOT rabapuTHbIM pasmepam
Kopnyca.

MapameTphbl, xapakTepuayloLime cnocobHOCTb paccenBaTh TEMIOBYIO QHEPTUIO, NPeACTaBNEHbI B
Tabnuue 2.

Kopnyc cBapHOM MeETanINYeCKnii C NOMMEPHbIM 3alUTHBIM NOKPbITUEM.

HWXHAS NOBEPXHOCTb KOPryca MMeeT OTBEPCTUS AN BBOAA NPOBOAOB.

JlBepuLa koprnyca 3anvpaeTcsl Ha 3aMOK.

Ha 3apHei cTeHke BbINOJIHEHbI OTBEPCTUS 711 HABECKU HA CTEHY.

BHyTpwu koprnyca ycTaHoBneHbI: T-o6pasHas Hanpaensowas TH35-7,5 no FTOCT IEC 60715
L1 COOTBETCTBYIOLLErO KONIMYECTBA 3/1eKTpOoanmnapaToB, 3N1eMeHTbl Ans kpenneHus wuH N v PE,
onepaTtvBHas NaHesb.

KomnnekTtHocTb
KomnnekT noctaBku NnpuBeneH B Tabnuue 3.

Mepbl Ge3onacHocTH

Bce paboTbl N0 MOHTaXy HU3KOBOJIbTHOIO KOMMNEKTHOro ycTporictea (HKY) fomkHbI Npor3BoanTbCA
cneumnanbHO 06y4eHHbIM MEPCOHANIOM B COOTBETCTBUN C TPEHOBAHNSIMU HOPMATUBHO-TEXHUYECKOW
LOKYMeHTauum B 061aCTN 3NEeKTPOTEXHNKU.

OcHoBHy!I0 3alLmTy 06ecnedmBaeT 0605104ka, KOTOPas MPU HOPMabHbIX YCIIOBUSX UCKITIOYAET KOHTaKT
C OMAaCHbIMU YaCTAMU, HAXOAALLMMUCS NOA, HANPSKEHNEM, U ABASIETCS HYaCTbIO LLENn 3almnThbl.
HenpepbIBHOCTb Lienu 3aLLmTbl OT MOPaXeHUs 31EKTPUYECKUM TOKOM obecrneynBaeTcs HaaExHblM
KOHTaKTOM Mexay 4YacTamu wkada 1 npucoeamHeHnem wkada K 3aTHOMY NMPOBOAHUKY.

MpoBepky Lenel 3alumTbl 4OKEH NPOBECTU N3rOTOBUTENb HU3KOBOJIbTHOrO KOMIMIEKTHOrO
yCTponcTBa. Tennosble N AMHAMUYECKNE Harpy3kun, KOTopble BO3MOXHbI Ha MecTe ycTaHoBku HKY,
[0JDKEH MPOBOANTL n3rotosutens HKY.

Mpwn 06HapyXeHNN HENCMPABHOCTU HE3AMEAINTESNIBHO NPEKPATUTb AKCMyaTaLmio U3nenuns.

Mpun 06HaPYXEHNN HEUCMPABHOCTU BO BPEMS FaPaHTUIMHOIO CPOoKa HEOBXOAMMO 06PaTUTLCS
B OpraHunsaumio, rae 6u10 NpnobpeTeHo n3penve, unv B NPeacTaBUTENbCTBO.

Mpu 06HaPY>XEHNN HEMCMPABHOCTW NOC/E raPaHTUNHOIrO CPOKa HEOBXOAMMO NPON3BECTN 3aMEHY
Koprnyca Ha Nofo6HOE MK C YNyHLLEHHbIMY XapakTepucTnkamu.

MpaBuna moHTaxa

N3Bneub KOPMNyC 13 yNakoBKU, NMOJIOXUTb HA POBHYIO FOPU30HTAJIbHYIO MOBEPXHOCTb.

OTKpbITb ABEPLY KOPMNyca, CHATb ONepaTUBHYIO NaHesb.

3akpenuTb KOpMyCcy Ha MecTe 3KCrJlyaTaumm Yepes 0TBEPCTUS Ha 3aHEN CTEHKE.

3auncTutb A0 OCHOBHOIo metasiyia 1 NoKPbITb HeIZTpaﬂbHOI\/'I CMa3KoM KOHTaKTHbIe naowankun
3a3emMndarLwero 3axmma.

YcTaHOBUTb SaLLLI/ITHbIVI npoBOAOHVUK, COG,D,I/IHHIOLLI,VIVI Y3Jibl 3a3eMJIEHUA Ha obonouke n asepu.

Hakneutb 3Haku «3a3emneHune» BHYTPU KOpnyca pagoMm C y3siaMn 3a3emMsieHns.

3aBecTu B 060/104Ky BBOZHbIE N OTXOASLLME MPOBOAHMKM YEPE3 OTBEPCTUS HA IHE Kopnyca.
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B cooTBeTcTBMM co cxemoii HKY ycTaHoBUTbL Ha peliku TpebyemMyto annapaTtypy U BbINOIHUTb
BHYTPEHHME 3NEeKTPUYECKNE COEANHEHUS.

Jlna ycTaHOBKM B METANISIOKOPNyca pekoMeHAyeTcs cneayouee o6opynoBaHue:

— MOAynbHOE 060PYyA0BaHME C BO3MOXHOCTbIO KpenneHus Ha T-o6pasHyio Hanpasnstowyo TH35-7,5
(FOCT IEC 60715): aBTOMaTM4YECKMNE BbIKIIOYATENM /1S 3aLUTBLI OT CBEPXTOKOB; BblK/lo4aTeNn
aBToMaTtuyeckue, ynpasnsemble anddepeHLumanbHeiM TOKOM, CO BCTPOEHHOM / 63 BCTPOEHHO 3aLnThl
OT CBEPXTOKOB; BbIK/IOYATENN HArPY3KU;

— WWHbI AN NOAK0YeHns npoBoaHuKoB L, N, PE, PEN;

— WnHbl coeguHuTensHble Tuna PIN, FORK;

— apyroe o6opyaoBaHve 3amnThbl 1 yNpaBieHus 91eKTPOyCTaHOBKaMM C BO3MOXHOCTbIO KpenieHnst
Ha T-ob6pas3Hyto Hanpasnstowyio TH-35-7,5 (TOCT IEC 60715);

MoaknioYnTb BBOAHBIE M OTXOAALME NPOBOAHUKMN.

YCTaHOBUTb ONEPATUBHYIO NaHEerb.

HakneuTtb MapKnpoBOYHYIO 3TUKETKY 1 MPOMapPKMpPOoBaTh rpynnbl.

HakneunTb Ha aABepb 3HaK «OCTOPOXHO! DNekTpnyeckoe HanpsixxeHrne» 1 3aKpblTb €€ Ha KoY.

TpaHcnopTupoBaHue, XpaHeHue 1 yTunusauus

TpaHcnopTMpoBaHue Kopryca AonyckaeTcs lobbiM BUAOM KPbITOro TpaHcrnopTa, o6ecrneymsaowmm
3aLUUTY OT MEXAHUYECKMX MNOBPEXAEHNIA, 3arpsA3HEHNS, MONaaaHUs BRarm
1 NPSIMOrO COJTHEYHOIO CBETA, NPV TeMMNepaType okpyxaioLLero Bo3ayxa ot MmHyc 50 °C
po nntoc 50 °C.

XpaHeHne Kopnyca OCyLLECTBNSETCS B yNakOBKE N3roTOBUTENS B 3aKPbITbIX MOMELLLEHNSX
C eCTECTBEHHOM BEHTUNALUMEN NPU TEMMNEPATYPE OKpyXaloLero so3ayxa ot MuHyc 50 °C
po nnoc 50 °C 1 0THOCUTENBHOM BNaxHOCTU He 6onee 75 % npu Temnepatype nnoc 15. [lonyckaeTtcsa
BraXxHocTb 98 % npu Temnepatype 25 °C.

Mocne BbIBOAA 13 aKCMyaTauum nsgenme yTuandmpyeTcs kak MeTaninyeckuii 1om.

Cpok cnyx0bl M rapaHTUX N3roTOBUTENS

[apaHTVHbI CPOK aKCMTyaTaLmm kopriyca — 3 roaa co AHa npoaaxv npu cobniogeHn notpebrutenem
YCNOBUIA 3KClyaTaunm, XpaHeHUs, TPaHCMOPTUPOBAHMS U MOHTaXa.

Cpok cnyx6bl koprnyca — 15 net. o nctedyeHnn cpoka cnyxoul n3genve yTunmsmpoBathb.

Basic information on the product
Wall-mounting metal distribution enclosure IP31 TITAN 3 series of the IEK trademark

(hereinafter referred to as the enclosure) is designed for further assembly of low-current

switchboards of the distribution type.

The enclosure must be installed in rooms with a non-explosive environment that does not contain
conductive dust and chemically active substances, with natural ventilation.

Operating conditions:

—ambient air temperature: from minus 60 °C to plus 40 °C;

- relative humidity of the air (average annual value) is 75 % at a temperature of plus 15 °C.
A humidity of 98 % is allowed at a temperature of plus 25 °C.

Technical data

The main technical data are given in the table 1.

The location and size of the protected space correspond to the overall dimensions of the enclosure.

The parameters characterizing the ability to dissipate thermal energy are presented in the table 2.

The enclosure is a welded metal structure with a polymer protective coating.

The lower surface of the enclosure has holes for entering wires.

The door of the enclosure is locked with a lock.

On the back wall there are holes for hanging on the wall.

Inside the enclosure the following elements are installed: TN35-7.5 T-shaped guide according to the
IEC 60715 for the appropriate number of electrical devices, elements for mounting N
and PE tires, an operational panel.

Completness of set
The scope of delivery is shown in the table 3.

Safety measures

All works on the installation of a low-voltage package module (LWPM) must be carried out by specially
trained personnel in accordance with the requirements of regulatory and technical documentation in the
field of electrical engineering.
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The main protection is provided by the shell which under normal conditions excludes contact with
dangerous parts that are under voltage, and is a part of the protection circuit. The continuity of the electric
shock protection circuit is ensured by a reliable contact between the cabinet parts and the connection of
the cabinet to the protective conductor.

The manufacturer of the low-voltage package module e must check the protection circuits. Thermal
and dynamic loads that are possible during the installation site of the LWPM, should be carried out by the
manufacturer of the LWPM.

If a malfunction is detected, immediately stop using the product.

If a malfunction is detected during the warranty period, it is necessary to contact the organization
where the product was purchased or the representative office.

If a malfunction is detected after the warranty period, it is necessary to replace the enclosure with a
similar or improved characteristics.

Installation rules

Remove the enclosure from the package, put it on a flat horizontal surface.

Open the enclosure door, remove the operational panel.

Fix the enclosure at the place of operation through the holes on the back wall.

Grind up to the base metal and cover the contact surfaces of the grounding elements with neutral
grease.

Install a protective conductor connecting the grounding nodes on the shell and the door.

Stick the signs "Grounding" inside the enclosure next to the grounding elements.

Insert the inlet and outlet conductors into the enclosure through the holes at the bottom of the
enclosure.

In accordance with the low-voltage package module scheme, install the required electrical equipment
on the rails and perform internal electrical connections.

The following equipment is recommended for installation in the metal enclosure:

— modular equipment with the possibility of mounting on TN35-7.5 T-shaped guide IEC 607 15: circuit
breakers for overcurrent protection; automatic switches controlled by differential current, with or without
built-in overcurrent protection, load switches;

— buses for connecting L, N, PE, PEN conductors;

- connecting PIN, FORK type buses;

- other equipment for protection and control of electrical installations with the possibility of mounting
on TN-35-7.5 T-shaped guide IEC 60715;

Connect the input and output conductors.

Install the operational panel.

Stick a marking label and mark the groups.

Stick on the door a sign "Caution! Electrical voltage” and lock it with a key.

Transportation, storage and disposal

Transportation of the enclosure is allowed by any type of roofed transport that provides protection from
mechanical damage, contamination, moisture and direct sunlight, at ambient temperatures from minus
50 °C to plus 50 °C.

The enclosure is to be stored in the manufacturer’s packaging in closed rooms with natural ventilation
at an ambient temperature of minus 50 °C to plus 50 °C and a relative humidity of no more than 75 % at a
temperature of plus 15 °C. A humidity of 98 % is allowed at a temperature of 25 °C.

After decommissioning, the product is to be disposed of as scrap metal.

Service life and manufacturer’s warranty period

The warranty period of the operation of the enclosure is 3 years from the date of sale, provided that the
consumer complies with the rules of installation, operation, transportation and storage.

The service life of the enclosure is 15 years. After the end of the service life, dispose of the product.

Buaiym turaly negizgi malimetter
IEK tauar belgisiniii TITAN 3 serii gabyrgada ornatuga arnalgan taratu qalganynyi

metal korpusy IP31 (bddan ari — korpus)taratu tlgisindegi témen véltty elektr galgandaryn
odan ari qdrastyruga arnalgan.
Korpus jarylysqa qauipti emes, qiramynda tok &étkizetin safi men himialyq belsendi zattary joq, tabigi
jeldetkisi bar Ui-jailarda ornatyluy tiis.
Paidalanu sarttary:
— gorsagan orta temperaturasy: minus 60 °C-den plus 40 °C-ge deiin;
— salystyrmaly aua ylgaldylygy (ortasa jyldyq méni) — pliis 15 °C temperaturada 75 %. Plis 25 °C
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temperaturada 98 % yldaldylyqga ragsat etiledi.

Tehnikalyq derekter

Negizgi tehnikalyq derekter 1-kestede keltiriigen.

Qorgalatyn kefiistiktifi ornalasuy men mélseri korpustyfi jalpy lsemderine séikes keled!.

Jylu energiasyn taratu gabiletin sipattaityn parametrler 2-kestede keltiriigen.

Polimerlik gorganys jabyny bar danekerlengen metall korpus.

Korpustyii tdmengi betinde symdardy engizuge arnaldan tesikter bar.

Korpustyf esigi qllyppen jabylady.

Artqy gqabyrgada qabyrdagda ilinetin tesikter jasalgan.

Korpustyfi isinde: MEMST IEC 60715 séikes T-tarizdi TH35-7,5 bagyttaugy elektr qarylgylarynyf tiisti
Sany Usin, N jane PE sinalaryn bekituge arnalgan elementter, jedel panel.

Jinagtalym
Jetkizu jiyntydy 3-kestede keltiriigen.

Qauipsizdik saralary

Toémen véltty jiyntyq qarylgyny (TJQ) montajdau boiynsa barlyq jimystardy elektrotehnika salasyndagy
normativtik-tehnikalyq qajattamanyii talaptaryna sédikes arnaiy oqytylgan personal jurgizui tiis.

Negizg qorgaudy qabyqgsa gamtamasyz etedi, gabyqgsa galypty jagdaida quattalgan qauipti béliktermen
janasudy boldyrmaidy jéne qordanys tizbeginifi bélsegi bolyp tabylady. Elektr togynyf soguynan gorgau
tizbeginifi Uzdiksizdigi skaftyf bolikterr arasyndagy senimdi bailanyspen jéne skaftyfi qorganys 6tkizgiske
qosyluymen gamtamasyz etiledi.

Qorgau tizbekterin tekserudi témen véltty jiyntyq qaryldyny daiyndausy jurgizui tits. TJQ ornatu ornynda
yqgtimal jylu jane dinamikalyq juktemelerd: TJQ daiyndausy jirgizun tiis.

Agau tabylgan jagdaida, bliymdy paidalanudy tez arada toqtatu gajet.

Eger kepildik merzimi kezinde agaulyq anyqtalsa, baiym satyp alyngan diymga nemese 6kildikke
habarlasu gajet.

Eger kepildik merziminen keiin agaulyq anyqtalsa, korpusty Ggsas nemese sipattamalary jagsartylgan
bliymg@a auystyru gajet.

Montajdau erejeleri

Qaptamadan korpusty alyfiyz, tegis kéldenefi betke qoiyfiyz.

Korpustyf esigin asyp, jedel paneldi sesu kerek.

Artqy gqabyrgadagdy tesikter arqyly korpusty paidalanu ornynda bekitifiiz.

Negizgl metalga deiin tazalafiyz jane jerge qosu qysqysynyf bailanys alafidaryn beitarap mailaumen
jabyfyz.

Jerge taiygtau toraptaryn gabyqgsaga jane esikke jaldaityn qorganys étkizgisin jiyntyq ornatu qajet.

"Jerge thiyqgtau" belgilerin korpustyfi i1sine jerge tliygtau toraptarynyf janyna japsyru kerek.

Korpustyfi tibindegi tesikter arqyly kiris jane sygys otkizgisterdi gabygsaga salyfyz.

TJQ shemasyna saikes relsterge gajetti jabdyqty ornatyfiyz jéne i1ski elekir qosylystaryn oryndaryz.

Metall korpusga ornatu Usin, kelesi jabdyq Gsynylady:

— T-tarizdi TN35-7,5 bagyttagysyna bekitu mimkindigi bar modiildik jabdyq (MEMST IEC 60715):
samadan tys toktan qorgauga arnalgan avtomatty ajyratqystar; differensialdy tokpen basqarylatyn, asqyn
toktan kiriktiriigen/kiriktirimegen qorganysy bar avtomatty ajyratqystar; jukteme ajyratqystary;

—1, N, PE, PEN o6tkizgisterin gosuga arnalgan sinalar;

— PIN, FORK lgili qosqys sinalar;

— bekitu mimkindigi bar elektr gondyrgylaryn qorgau jane basqarudyi basqa jabdyqtary T-tarizd
bagyttausy TN-35-7,5 (MEMST IEC 60715);

Kiris jane sygys otkizgisterdi qosyiyz.

Jedel paneldi ornatyfyz.

Tafbalau zatbelgisin japsyryfyz jane toptardy belgilefiiz.

Esikke "Abailafiyz! Elektr kerneul" belgisin eapsyryfyz jane ony kiltpen qulyptafiyz.

Tasymaldau, saqtau jane kddege jaratu

Korpusty tasymaldauga minus 50 °C-den plis 50 °C-ge deiingi qorsagan aua temperaturasynda
mehanikalyq zagymdanudan, lastanudan, ylgaldan jéne tikelei kiin sulesinen qorgaudy gamtamasyz etetin
jabyq koliktifi kez kelgen tiirimen jol beriled.

Korpusty sagtau minus 50 °C-den pliis 50 °C-ge deiingi qorsagan aua temperaturasynda jane
75 %-dan aspaityn salystyrmaly ylgaldylyqgta, plis 15 temperaturada tabigi jeldetkisi bar jabyq
Ui-jailarda daiyndausynyfi qaptamasynda jlizege asyrylady. 25 °C temperaturada 98 % ylgaldylyqqa ragsat
etiled.
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Paidalanudan sygarylgannan keiin baiym metall synyg@y retinde kadege jaratylady.

Qyzmet etu merzimi jane daiyndausynyii kepildikteri

Korpusty paidalanudyfi kepildik merzimi — tGtynusy paidalanu, saqtau, tasymaldau jane montajdau sarttaryn
saqtagan jagdaida, satylgan kininen bastap 3 jyl.

Korpustyfi gqyzmet etu merzimi — 15 jyl. Onyfi gyzmet merzimi 6tken sofi, bliymdy kadege jaratu kerek.

Pamatinformacija par izstradajumu
IEK precu zimes sadales panela metala korpuss sienas montazai IP31 TITAN 3 sérija

(turpmak — korpuss) ir paredzéts turpmakai zemsprieguma elektrosadales skapju montazai.
Korpuss jauzstada telpas ar spradziendro$u vidi, kur nav stravu vadoSu puteklu un kimiski aktivo vielu,
ar dabisko ventilaciju.
LietoSanas noteikumi:
— apkartéja gaisa temperatira: no minus 60 °C Iidz plus 40 °C;
— relativais gaisa mitrums (gada vidéjais raditajs) — 75 % pie temperatdras plus 15 °C. 98 % gaisa
mitrums ir pielaujams pie temperataras plus 25 °C.

Tehniskie dati

Galvenie tehniskie dati ir atrodami tabula 1.

Aizsargajamas telpas atraSanas vieta un izmérs atbilst korpusa gabarita izmériem.

Parametri, kas raksturo spéju izkliedét siltumenergiju, ir atrodami tabula 2.

Metinatais metala korpuss ar poliméru aizsargparklajumu.

Korpusa apaks$géja virsma ir atveres, kuras ir domatas vadiem.

Korpusa durvis ir aizsledzamas.

Aizmuguréja siena ir atveres piekarinasanai pie sienas.

Korpusa ir uzstadtti: T veida vadotne TH35-7,5 péc IEC 60715 attiecigam elektroaparatu skaitam,
elementi N un PE kopnu stiprina$anai, vadibas panelis.

Komplektums
Piegades komplekts ir redzams tabula 3.

Drosibas pasakumi

Visi zemsprieguma komplektiekartas (VZK) montazas darbi ir javeic speciali apmacitam personalam
atbilsto$i normativi tehniskas dokumentacijas prasibam elektrotehnikas joma.

Pamataizsardzibu nodroSina apvalks, kas normalos apstaklos izslédz kontaktu ar bistamam dalam, kas
atrodas zem sprieguma, un ir aizsardzibas kédes dala. Aizsardzibas pret elektrotriecienu kédes
nepartrauktibu nodro$ina cie$s kontakts starp skapja dalam un skapja savieno$ana ar aizsargvaditaju.

Aizsardzibas kéZu parbaude ir janodrosina zemsprieguma komplektiekartas izgatavotajam. Parbaude ar
termiskam un dinamiskam slodzém, kuras ir iesp&jamas VZK uzstadiSanas vieta, ir javeic VZK razotajam.

Bojajumu gadijuma nekavéjoties partrauciet izstradajuma lietoSanu.

Ja pamanijat bojajumu garantijas termina laika, vérsieties organizacija, no kuras tika iegadats
izstradajums, vai parstavnieciba.

Ja pamanijat bojajumu péc garantijas termina beigadm, nomainiet korpusu ar tadu pasu vai uzlabotu
korpusu.

Montazas noteikumi

Iznemiet korpusu no iepakojuma, uzlieciet to uz lidzenas horizontalas virsmas.

Atveriet korpusa durvis, nonemiet vadibas paneli.

Nostipriniet korpusu ekspluatacijas vieta, izmantojot aizmuguréja siena esosas atveres.

Notiriet Ildz pamatmetalam un parklajiet zeméjuma spailes kontaktvirsmas ar neitralu smérvielu.

Uzstadiet aizsargvaditaju, kas savieno zeméjuma mezglus uz apvalka un durvim.

Uzliméjiet Zimes "Zemé&jums" korpusa iekSpusé blakus zeméjuma mezgliem levadiet apvalka ienakosos
un izejoSos vadus caur atverém korpusa apakséja dala.

Saskana ar VZK shému uzstadiet uz sliedém nepiecieSamo elektroaparatdru un veiciet iek8&jo elektrisko
savienojumu montazu.

lesakam uzstadit metala korpusa $adu aprikojumu:

— modulaprikojumu, kuru ir iesp&jams nostiprinat uz T veida vadotnes TH35-7,5 IEC 60715:
automatiskos slédzus aizsardzibai pret parstravu; uz diferencialo stravu reagéjosus automatiskos slédzus, ar
ieblvetu / bez iebuvétas aizsardzibas pret parstravu; slodzes slédzus;

—L, N, PE, PEN kopnes vaditaju pieslégSanai;

— PIN, FORK tipa savienotajkopnes;
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— citu aizsardzibas un elektroiekartu vadibas aprikojumu, kuru var nostiprinat uz T veida vadotnes TH-
35-7,5 (IEC 60715);

Pieslédziet ienakosos un izejoSos vadus.

Uzstadiet vadibas paneli.

Uzliméjiet mark&juma etiketi un nomarkejiet grupas.

Uzliméjiet uz durvim zimi "Uzmanibu! Elektriskais spriegums" un aizslédziet tas.

Transportésana, uzglabasana un utilizacija

Ir pielaujama korpusa transportéSana ar jebkura veida segtiem transportlidzekliem, kas nodrosina
aizsardzibu pret mehaniskiem bojajumiem, piesarnojumu, mitrumu un tieSiem saules stariem, apkartéja gaisa
temperattra no minus 50 °C Iidz plus 50 °C.

Korpuss jauzglaba razotaja iepakojuma slégtas telpas ar dabisko ventilaciju apkartéja gaisa temperatara
no minus 50 °C I1dz plus 50 °C un relativaja gaisa mitruma idz 75 % pie temperatdras plus 15 gradi. 98 %
gaisa mitrums ir pielaujams pie temperatiras plus 25 °C.

Péc ekspluatacijas beigam izstradajumu utilizé ka metallaznus.

Kalposanas termin$ un razotaja garantijas

Korpusa ekspluatacijas garantijas termin$ ir 3 gadi no pardosanas datuma, patérétajam ievérojot
ekspluatacijas, uzglabasanas, transportésanas un montazas noteikumus.

Korpusa kalpoSanas termin$ ir 15 gadi. Péc kalpo$anas termina beigam utilizéjiet izstradajumu.

Pagrindiné informacija apie gaminj
Sieninio paskirstymo skydo metalinis korpusas IP31 TITAN 3 serija prekés Zenklas IEK

(toliau — korpusas), skirtas tolesniam Zemos jtampos skirstomujy elektros skydy surinkimui.
Korpusas turéty bati jrengtas patalpose be sprogios aplinkos, kurioje néra laidziy dulkiy ir chemiskai
aktyviy medziaguy, su natdralia ventiliacija.
Eksploatavimo salygos:
— aplinkos oro temperatira: nuo minus 60 °C iki plius 40 °C;
— santykinis oro drégnumas (metinis vidurkis) — 75 %, esant oro temperatarai plius 15 °C. Leistinas
drégnumas 98 %, kai temperatira yra plius 25 °C.

Techniniai duomenys

Pagrindiniai techniniai duomenys pateikiami lenteléje 1.

Saugomos erdveés vieta ir dydis atitinka korpuso gabaritinius matmenis.

Parametrai, apibudinantys galimybe iSsklaidyti Silumine energijg, pateikti 2 lenteléje.

Suvirintas metalinis korpusas su polimerine apsaugine danga.

Apatiné korpuso pavirSius turi langus laidams.

Korpuso durys uzrakinamos spyna.

Galinéje sieneléje yra skylés pakabinimui ant sienos.

Korpuso viduje jdiegtos: montavimo tipo TH35-7,5 pagal IEC 60715 bégiai elektros jrangos montavimui,
N ir PE tipo Syny tvirtinimo elementai, operatyviné ploksté.

KomplektisSkumas
Tiekimo komplektas pateiktas 3 lenteléje.

Saugumo priemonés

Visus Zzemos jtampos komplektinio jrenginio (JK]) montavimo darbus turi atlikti specialiai apmokytas
personalas, laikydamasis elektrotechnikos norminiy ir techniniy dokumenty reikalavimy.

Pagrinding apsauga uztikrina apvalkalas, kuris normaliomis salygomis pasalina galimg kontaktg su
pavojingomis dalimis, kur yra jtampa, ir yra apsaugos grandinés dalis.Apsaugos grandinés testinuma nuo
elektros smuagio uztikrina patikimas kontaktas tarp spintos daliy ir spintos prijungimas prie apsauginio
laidininko.

Tikrinti apsaugos grandinés turi Zemos jtampos komplektinio jrenginio gamintojas. Silumos ir dinaminés
apkrovas, kurios yra galimos |K| montavimo vietoje, turi atlikti |K] gamintojas.

Radus gedimy nedelsiant nutraukti eksploatuoti gaminj.

Radus gedima garantijos laikotarpiu, reikia susisiekti su organizacija, kurioje buvo jgytas gaminys, arba
atstovybe.

Radus gedimy, po garantinio laikotarpio reikia pakeisti korpusa j panasy arba su patobulintais
parametrais.

Montavimo taisyklés
ISimti korpusg i$ pakuotés, padéti ant lygaus horizontalaus pavirSiaus.
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Atidaryti korpuso durele, nuimti operatyvine plokste.

Pritvirtinti korpusa naudojimo vietoje per angas galinéje sieneléje.

Nuvalyti iki pagrindinio metalo ir padengti jzeminimo mazgy kontaktinius pavirSius neutraliu tepalu.
Sumontuoti apsauginj laidg, jungiantj jZeminimo mazgus ant apvalkalo ir dureliy.

Priklijuoti Zenklus ,|Zeminimas" korpuso viduje, $alia jZeminimo mazgy.

Per korpuso apacioje esancias angas jkisti jvesties ir iSeinancius laidus j apvalkala.

Pagal |K] schema ant bégiy sumontuoti reikiama elektros jranga ir atlikti vidines elektros jungtis.

Montuojant j metalinj korpusg rekomenduojama Si jranga:

— moduliné jranga su galimybe montuoti ant T formos bégelio TH35-7,5 (IEC 60715): automatiniai
jungikliai apsaugai nuo vir§sroviy; automatiniai jungikliai, valdomi diferencine srove, su jmontuota/be
jmontuotos apsauga nuo virSsroviy, apkrovos pertraukimo jungikliai;

— 8ynos laidams L, N, PE, PEN tipo pajungimui;

— sujungimo Synos PIN, FORK tipo;

— kita elektros jrenginiy apsaugos ir valdymo jranga su galimybe tvirtinti ant T formos bégelio TH35-7,5
(IEC 60715).

Prijungti jeinangius ir iSeinancius laidininkus.

|montuoti operatyvine plokste.

Priklijuoti ant durelés Zenklg "Atsargiai! Elektros jtampa*“ ir uzrakinti jg.

Transportavimas, sandéliavimas ir utilizacija

Korpuso transportavimas leidziamas naudojant bet kokj dengtg transporto tipa, kuris apsaugo nuo
mechaniniy pazeidimy, neSvarumuy, drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy, esant aplinkos temperatarai nuo
minus 50 °C iki plius 50 °C.

Korpuso sandéliavimas vykdomas gamintojo pakuotéje uzdarose patalpose, kuriose yra natdralus védinimas
ir aplinkos temperatirai yra nuo minus 50 °C iki plius 50 °C, o santykiné oro drégmé ne didesné kaip 75 %, esant
15 °C temperatirai. Leistinas drégnumas 98 %, kai temperattra yra plius 25 °C.

Po eksploatavimo nutraukimo gaminys utilizuojamas kaip metalo lauzas.

Tarnavimo laikas ir gamintojo garantijos

Korpuso eksploatavimo garantinis laikotarpis — 3 metai nuo pardavimo datos, jei vartotojas laikési
eksploatavimo, laikymo, transportavimo ir montavimo salygy.

Korpuso tarnavimo laikas yra 15 mety. Pasibaigus tarnavimo laikui gaminj reikia utilizuoti.

Toote pohitoed
Kaubamérgi IEK seinale kinnitatav jaotuskilbi metallist korpus IP31 TITAN 3 seeria
(edaspidi korpus) on méeldud jaotustiitipi ndrkvoolukilpide edasiseks kokkupanekuks.
Korpus tuleb paigaldada plahvatusohtliku keskkonnaga ruumidesse, mis ei sisalda voolu juhtivat tolmu
ega keemiliselt aktiivseid aineid, loomuliku ventilatsiooniga.
Kasutamise tingimused:
— Umbritseva 6hu temperatuur: alates miinus 60 °C kuni pluss 40 °C;
— suhteline 6huniiskus (keskmine aastavaartus) — 75 % temperatuuril pluss 15 °C. Lubatud niiskus 98 %
temperatuuril pluss 25 °C.

Tehnilised andmed

Peamised tehnilised andmed on toodud tabelis 1.

Kaitstava ruumi asukoht ja suurus vastavad korpuse mdétmetele.

Soojusenergia hajutamise vdimet iseloomustavad parameetrid on toodud tabelis 2.

Keevitatud metallkorpus polimeerse kaitsekattega.

Korpuse alumisel pinnal on augud juhtmete sisestamiseks.

Korpuse uks lukustatakse lukuga.

Taga seinal on augud seinale riputamiseks.

Korpuse sees on paigaldatud: T-kujuline juhik TH35-7,5 vastavalt IEC 60715-le vastava arvu
elektriaparaatide jaoks, elemendid N- ja PE-siinide kinnitamiseks, toé&paneel.

Komplektsus
Tarne komplekt on naidatud tabelis 3.

Ohutusmeetmed

K&ik madalpinge komplektseadme (KMK) paigaldamise t66d peavad labi viima spetsiaalselt koolitatud
t6otajad vastavalt elektrotehnika valdkonna regulatiivse ja tehnilise dokumentatsiooni nduetele.

Peakaitse tagab Umbris, mis tavatingimustes vélistab kokkupuute ohtlike pinge all olevate osadega ja on
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osa kaitseahelast. Elektril66gi kaitseahela jarjepidevuse tagab usaldusvaarne kontakt kapi osade vahel ja
kapi Ghendus kaitsejuhiga.

Madalpinge komplektseadme tootja peab labi viima kaitseahelate kontrolli. KMK paigalduskohas
voimalikke termilisi ja dinaamilisi koormusi peab teostama KMK tootja.

Rike avastamisel Idpetage kohe toote kasutamine.

Garantiiaja jooksul rike avastamisel, peab votma thendust organisatsiooniga, kust toode osteti, véi
esindusega.

Parast garantiiaja méddumist rike avastamisel tuleb korpus asendada sarnase voi paremate
omadustega korpusega.

Paigaldamise reeglid

Vétke korpus pakendist vélja, asetage tasasele horisontaalsele pinnale.

Avage korpuse uks, eemaldage té6paneel.

Kinnitage korpus oma kohale tagaseinal olevate aukude kaudu.

Puhastage kuni mittevaarismetallini ja katke maandusklambri kontaktpinnad neutraalse maardega.

Paigaldage kaitsejuht, mis Gihendab maandussdlmed Umbrise ja ukse kiilge.

Kleepige korpuse sisse maandussdlmede kdrvale margid "Maandus”

Sisestage sisse- ja valjuvad juhid tmbrisse korpuse pdhjas olevate aukude kaudu.

Vastavalt KMK skeemile paigaldage liistudele vajalik aparatuur ja tehke sisemised elektriihendused.

Metallkorpustesse paigaldamiseks on soovitatav kasutada jargmisi seadmeid:

— moodulseade, mis on véimalik paigaldada T-kujulisele juhikule TN35-7,5 (IEC 60715):
automaatvaljalilitid liigvoolukaitseks; diferentsiaalvooluga juhitavad automaatvaljalilitid, sisseehitatud
liigvoolukaitsegalilma sisseehitatud ligvoolukaitseta, koormuse valjallitid;

—siinid L, N, PE, PEN juhtmete Ghendamiseks;

— Ulhendussiinid nagu PIN, FORK;

— muud elektripaigaldiste kaitse- ja juhtimisseadmed T-kujulisele juhikule TN35-7,5 (IEC 60715) kinnituse
vBimalusega.

Uhendage sissetulevad ja valjuvad juhtmed.

Paigaldage té6paneel.

Kleepige margistussilt ja méarkige rihmad.

Kleepige uksele silt "Ettevaatust! Elektripinge” ja sulgege see votmega.

Transportimine, ladustamine ja utiliseerimine

Korpuse transportimine on lubatud mis tahes tltpi kaetud transpordiga, mis kaitseb mehaaniliste
kahjustuste, reostuse, niiskuse ja otsese paikesevalguse eest imbritseva 6hu temperatuuril alates miinus 50
°C kuni pluss 50 °C.

Korpust ladustatakse tootja pakendis suletud ruumides loomuliku ventilatsiooniga imbritseva 6hu
temperatuuril alates miinus 50 °C kuni pluss 50 °C ja suhtelise dhuniiskuse juures mitte tle 75 %
temperatuuril pluss 15 °C. Lubatud niiskus 98 % temperatuuril pluss 25 °C.

Parast kasutusest kdrvaldamist kérvaldatakse toode vanametallina.

Kasutusiga ja tootja garantiid

Korpuse garantiiaeg on 3 aastat alates mutgikuupaevast, eeldusel, et tarbija jargib kasutus-,
ladustamis-, transpordi- ja paigaldustingimusi.

Korpuse kasutusiga — 15 aastat. Toote kasutusea I6pus utiliseerige.
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Tabnuua / Table / Keste / Tabula / Lentelé / Tabel 1

HanmeHoBanve nokasatens / Indicator name / Korsetkishtin atay /
Raditaja nosaukums / Rodiklio pavadinimas / Indikaatori nimid

3HaueHws ans kopnyca Tvna / Values for enclosure type / Ulgili
korpus Ugin mander / Vertibas tipa korpusam / Korpuso tipo
reikSmés / Vaartused tiilibi korpusele

WPH- | WPH- |WPH- |WPH- | WPH- | WPH- | LWPH- | LUPH-
93-1 123-1 |183-1 |243-1 |363-1 |483-1 |543-1 |723-1
HomuHanbHbin Tok, A / Rated current, A / Nominaldy tok, A/ <125

Nominala strava, A/ Nominali srové, A / Nominaalvool, A

Crenenb 3awmtbl no FOCT 14254 (IEC 60529) / Degree of protection
as per IEC 60529 / MEMST 14254 (IEC 60529) boiynsa gorgau
darejesi / Aizsardzibas pakape péc I[EC 60529 / Apsaugos klasé
pagal [EC 60529 / Kaitseaste vastavalt IEC 60529

IP31

CTeneHb 3aLyThbl OT BHELLHEro MeXaHN4YecKoro BO3eiCcTauns

no FOCT IEC 62262 / The degree of protection against external
mechanical impact according to the IEC 62262 / MEMST IEC 62262
boiynsa syrtqy mehanikalyq &serden / Aizsardzibas no aréjas
mehaniskas iedarbibas pakape péc IEC 62262 / Apsaugos nuo
iSorinio mechaninio poveikio pagal IEC 62262 / Kaitseaste valise
mehaanilise mdju eest vastavalt IEC 62262-le

IK08

Knumatuyeckoe ncnontene no FOCT 15150

YXn3

MakcumanbHas cTaTieckas Harpy3ka Ha naHenb anekTpocyéT mKa /
obonouky, H, B cootseTcTBum ¢ YKM.001.2015 TY / Maximum static
load on the electric meter panel / enclosure, N / Elektr eseptegis
paneline/gabygsada maksimaldy statikalyq jikteme N/ Maksimala
statiska slodze uz elektroenergijas skaititaja paneli / korpusu, N /
Maksimalus statinis kravis plokstei / dangai, N / Maksimaalne
staatiline koormus arvesti paneelile / imbrisele, N

15 20 25 40 60 80 75 120

3awmTHoe nokpeiTHe / Protective coating / Jabyn tiri /
Aizsargparklajums / Apsauginé danga / Kaitsekate

MonuachmpHas nopoLukosas kpacka / Polyester powder paint /
Poliefirlik dntaq boiau / Poliesterio milteliniai dazai / Polliester
pulbervarv

LiBeT nokpeiTust / Coating color / Jabyn tiisi / Parklajuma krasa /
Dangos spalva / Kattevarv

Yka3aH Ha MapkvupoBoyHoi aTukeTke / Indicated on the marking label /
Tafibalausy zattafibada korsetilgen / Noradita uz markéjuma etiketes /
Nurodyta identifikavimo etiketéje / Margitud markeerimissildil

PacnonoxeHue BBogHbIx otBepcTHit / Location of the inlet holes /
Engizu tesikterinifi ornalasuy / Atveru atra$anas vieta / [vedimo angy
vieta / Sisselaskeavade asukoht

CaepxylcHuay / Top/bottom / Ustinen/astynan / Augsa/apaksa /
I$ virSaus/i§ apacios / Ulalosas/allosas

PewmoHTonpuroaHocTs / Repairability / Jondeuge jaramdylygy /
Remont&jamiba / Pataisomumas / Hooldatavus

HepemonTonpurogHsle / Non-repairable / Jondeuge jaramsyz /
Neremont&jami / Nepataisomi / Mittehooldatavad

[abapuTHble pasmepbl kopnyca, M / | BoicoTa / Height / Bitktigr /
Overall dimensions of the enclosure, | Augstums / Aukstis / Kérgus

265 395 |540 620 |540

mm / Korpustyfi gabarittik dlsemderi,

g LWnpwuna / Width / Eni / 310 440 310 440 600
mm / Korpusa gabarita izméri, mm/ | gt e Plotis / Laius
Gabaritiniai korpuso iSmatavimai, mm /
Korpuse gabaritmdétmed, mm T'ybura / Depth / Terefidigi / | 120
Dzilums / Gylis / Siigavus
Macca (HetT0), kr / Weight (net), kg / Salmagy (netto), kg / Masa <3,0 <40 |<42 <63 |<71 (<82 |<M1.2
(neto), kg / Maseé (neto) kg / Mass (netto), kg
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Tabnuua / Table / Keste / Tabula / Lentelé / Tabel 2

Mogenb kopnyca / Enclosure model / | Moteps achdekTvBHON MoLHoCTH, BT / Effective power | Atos Ato,7s At10
Korpustyfi model / Korpusa modelis / | loss, W / Tiimdi quattyfi jogaluy, W / Efektivas jaudas
Korpuso modelis / Korpuse mudel zudums, W / Aktyviosios galios nuostoliai, W / Efektiivse

voimsuse kaotus, W
L1PH-93-1 YXN3 IP31 30 28 - 32
LPH-123-1 YXNI3 IP31 30 28 - 32
LLPH-183-1 YXNI3 IP31 45 32 - 36
L1PH-243-1 YXII3 IP31 60 4 - 49
L1PH-363-1 YXTI3 IP31 60 35 - 42
LLPH-483-1 YXNI3 IP31 120 52 - 62
L1PH-543-1 YXII3 IP31 60 28 - 34
LPH-723-1 YXNI3 IP31 90 34 - 39

Tabnuua / Table / Keste / Tabula / Lentelé / Tabel 3

MapameTpel / Parameters / Parametrleri / Parametri / Galimybés /
Parameetrid

Konuuectso / Quantity / Sany / Skaits / Kiekis / Kogus

Mogenb kopnyca / Enclosure model / Korpustyfi modeli / Korpusa modelis /
Korpuso modelis / Korpuse mudel

LLPH-

93-1

LPH-
1231

LPH-
183-1

LLPH-
243-1

LLPH-

LLPH-

363-1 | 483-1

LLPH-
543-1

LLPH-
723-1

Kopnyc metannuyeckuia, wt. / Metal enclosure, pc. / Metall korpus, dana /
Metala korpuss, gab. / Metalinis korpusas, vnt. / Metallkorpus, tk.

1

3Hak «3asemnenner, wr. / "Grounding” sign, pcs / "Jerge tliyqtau" belgisi,
dana / Zime "Zemé&jums", gab. / Zenklas "|[zeminimas", vnt. / Mérk
"Maandus", tk.

2

3Hak «OcTopoxHo! AnekTpuyeckoe Hanpsikenney, Wwt. / The sign "Caution!
Electrical voltage", pcs / "Abailafiyz! Elektr kerneur" belgisi, dana / Zime
"Uzmanibul! Elektriskais spriegums", gab. / Zenklas "Atsargiai! Elektros
{tampa", vnt. / Mérk "Ettevaatust! Elektripinge", tk.

Tabnnuka Ans Mapk1poBKM anekTpoannapatos, . / Plate for marking
electrical devices, pcs / Elektr apparattaryn tafibalauga arnalgan tagtaisa,
dana / Plaksne elektroieriéu markésanai, gab. / Elektros prietaiso Zenklinimo
lentelé, vnt./ Plaat elektriaparaatide mérgistamiseks, tk.

1112

4112

Bont M6x25, wr. / M6x25 bolt, pcs. / Biranda M6x25, dana / Skrave
M6x25, gab. / Varztas M6x25, vnt. / Polt M6x25, tk.

l"aitka M6, wr. / M6 nut, pcs. / Somyn M6, dana / Uzgrieznis M6, gab. /
Verzlé M6, vnt. / Mutter M6, tk.

Lllait6a 6.01.019, wr. / 6.01.019 washer, pcs. / Saiba 6.01.019,
dana/ Paplaksne 6.01.019, gab. / Poverzlé 6.01.019, vnt. / Seib 6.01.019, tk.

LLlaii6a 6.65T, wt. / 6.65G washer, pcs. / Saiba 6.65 g, dana / Paplaksne
6.65T, gab. / Poverzlé 6.65T, vnt. / Seib 6.65G, tk.

N

Macnopr, ak3. / Passport, copies / Pasport, dana / Pase, eks. / Pasas, egz. /
Pass, eks.

Ynakoska, wr. / Package, pcs. / Qaptama, dana / lepakojums, gab. / Pakuoté,
vnt. / Pakend, tk.
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B nepvop, rapaHTuitHbIx 0683aTenbCTB U NPY BO3HUKHOBEHUN NpeTeH3uii obpallatbest

K NpoAaBLYy Un B opraHnsaumm: /

During the warranty period and in case of claims, contact the seller or the organization: /
Kepildikti mindettemeler kezeninde jane narazylyqtar tuyndagan jagdaida, satusyga nemese kelesi

ulymdarga habarlasynyz: /

Garantijas saistibu perioda un pretenziju raSanas gadijuma vérsieties pie pardevéja vai organizacijas:/
Garantiniu laikotarpiu ir j bet kokiy pretenzijy atveju, susisiekti su pardavéju ar organizacija: /
Garantiikohustuste ajal ja pretensioonide korral votke Ghendust miilja véi organisatsiooniga:

Poccuickaa ®Pepepaums

000 «UI3K XONAUHIM»

142100, MockoBckas obnacTb, I. [Mogonbck,
npocnekT JNleHuHa, aom 107/49, ocbmc 457
Ten./dakc: +7 (495) 542-22-27

info@iek.ru, www.iek.ru

Republica Moldova

«IEK TRADE» SRL

MD-2044, orasul Chisindu, str. Maria Dragan 21
Tel.: +373 (22) 479-065, 479-066

Fax: +373 (22) 479-067

info@iek.md; infomd@md.iek.ru

www.iek.md

Pecny6nuka Benapycb
MpepcraButensctBo 000 «MIK XONAUHM»
B Pecnyb6nuke Benapycb

220025, r. MuHck, yn. WadapHsHckas,

a. 11, nom. 36

Ten.: +375-17-363-44-12(11)

iek.by@iek.ru, www.iek.ru

O'zbekiston Respublikasi

Xorijiy Korxona

(XK) AZIAELEKTROKOMPLEKT MHCJ
Joylashgan joyi: Yashnobod tumani,

M. Ashrafiy 2 -TOR KO'CHASI, 5-UY, Toshkent
shahri, 100074 Iste'molchilarni da'vo gilish
uchun manzil: Yashnobod tumani,

M. Ashrafiy 2 -TOR KO'CHASI, 4-UY,
Toshkent shahri, 100074

Tel.: +99878 122 84 31, +99878 122 84 32
info@iek.uz, www.iek.uz

Russian Federation

LLC "IEK HOLDING"

107/49 Prospect Lenina, office 457,
Podolsk, Moscow region, 142100
Tel./fax: +7 (495) 542-22-27
info@iek.ru, www.iek.ru

U3K MoHron XXK

YnaaH6aatap xot, basiHron gyypar, 20-p xopoo,
YnnasapuitH 6apyyH 6yc 16100,

MockBarvitH ryaamx 9, nanecc TeB

Ten.: +976 7015-28-28

dakc: +976 7016-28-28

info@iek.mn, www.iek.mn

A3us enpepi

KasakctaH Pecny6nukachbl

XKLWC "TO UBK.KA3™

040916, AnmaTtbl 06nbickl, Kapacait ayaaHbl,
Wpreni aybinbl, Akkon biklwam ayaaHbl 71A.
Ten.: +7 (727) 237-92-49, 237-92-50
infokz@iek.ru, www.iek.kz

Europe

Latvija

SIA "IEK Northern Europe™

Maskavas iela 497, Rumbula, Stopinu pagasts,
Ropazu novads, LV-2121

Tel: +371 67205159, +371 28684723
infoneu@iek.group, www.iek.global

39339Lanb 3346300
LoJoMmm3gemm

3L "033MnogadGAMIMI3MIIG”
Lsdsmm3zgmm, 0182, mdomobo, Lsdammol
M30mMb0, GMsdmal Jnhs 20

Tel: +995 032 2831014

www.iek.com.ge

0101 d0m0l0, LsJsMM3IMM. PSNSBOL
338b0oMo #7, Lo30&M™M 336G "JoM3oLms",
ma30Lo #3230
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CeupetenbctBo o npuémke / Acceptance Certificate / Qabyldau turaly kuélk / PienemsSanas aplieciba /
Priémimo liudijimas / Vastuvatutunnistus

TITAN 3 Koprniyc metannuyeckuii LL|PH- IP31 nsrotoBneH B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLEN
TEXHWYECKOW JOKYMEHTaumen 1 NpuaHaH rogHbIM Ans aKcnnyaTaumu.

TITAN 3 wall-mounting metal distribution enclosure IP31 is manufactured in
accordance with the current technical documentation and is recognized as suitable for operation. /

TITAN 3 gabyrgaga ornatuga arnalgan taratu qalganynyf metal korpusy 1P31
goldanystagy tehnikalyq qijattamaga saikes daiyndaldan jéne paidalanuga jaramdy dep tanyldy./

TITAN 3 sadales panela metala korpuss sienas montazai IP31 ir izgatavots
saskana ar spéka esoso tehnisko dokumentaciju un atzits par derigu ekspluatacijai./

TITAN 3 sieninio paskirstymo skydo metalinis korpusas IP31 atitinka techninés
dokumentacijos reikalavimus ir yra pripazintas tinkamas naudoti./

TITAN 3 seinale kinnitatav jaotuskilbi metallist korpus IP31 on toodetud

vastavalt kehtivale tehnilisele dokumentatsioonile ja tunnistatud kasutuskalblikuks.

Mecsiy 1 rog n3rotoBneHus u3genus ykasaHol Ha nsgenuu B rpade «OATA». / The month and year of
manufacture are indicated on the product in the "DATE" column. / Baiymnyfi daiyndalgan aiy men jyly
baiymnyf "KUNI" baganynda kérsetilgen. / RaZzo$anas ménesis un gads ir noradti uz izstradajuma ailé
"DATUMS". / Gaminio ménuo ir metai nurodomi ant gaminio stulpelyje "DATA". /

Toote valmistamise kuu ja aasta on mérgitud tootel veerus "KUUPAEV".

MHdopmauus 06 obazaTensHOM NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSI MPOAYKLMM, B TOM YMCIe CBEAEHUS O
HOMepe AOKYMEeHTa, MOATBEPXKAAOLLENO Takoe COOTBETCTBUE, O CPOKE Ero AEWUCTBUSA U 06 opraHu3aumm, ero
BblaaBLLEW, pa3melleHa Ha www.fsa.gov.ru, www.iek.ru.

Ltamn OTK / QC Department Stamp / TBB mértafbasy / Tehniskas &
kontroles dalas zZimogs / Techninés kontrolés skyriaus antspaudas / TKO tempel

Oata npopgaxwu / Date of sale / Satylgan kini /
PardoSanas datums / Pardavimo data/ Mlugikuupéev

LTamn marasuHa / Department stamp / Dikennifi méri /
Veikala Zimogs / Parduotuvés antspaudas / Poe tempel

MpouseegeHo: 000 «MIK XONANHM
P®, 142100, MockoBckas o6n., r. MNogonbcek, np-T JleHuHa, a. 107/49, od. 457
Appec npoussoacTea: PP, 301030, Tynbckas obn., r. AcHoropck, yn. . JobpbiHWHa, 4. 1-Bb

Made by / Razotajs / Pagaminta / Tootja: IEK HOLDING LLC
Russian Federation, 142100, Moscow region, Podolsk, Lenin Ave., 107/49, office 457
Production address: Russian Federation, 301030, Tula region, Yasnogorsk, P. Dobrynin str., 1-B

EE

Ondirusi: "IEK HOLDING" JSQ
RF, 142100, Mé&skeu obl., Podolsk q, Lenin dang, 107/49 (i, 457-kense
Ondiristin mekenjaiy: RF, 301030, Tul obl., lasnogorsk g, P. Dobrynin k-si, 1-B Ui

m
EE

KK

EAL 4

Ms3paHwne / Edition / Basylym / Izdevums / Leidimas / Véljaanne 3
12
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